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FLORIM IS
B CORP
CERTIFIED

iamo al business come una forza
iva in grado di generare profitto
e allo stesso tempo creare un impatto
virtuoso sulle persone e sull'ambiente.
Da sempre.

Le nostre scelte, giorno dopo giorno,

ci hanno portato a migliorare
il nostro modo di fare impres

We conceive the business as a positive force
able to generate profits and at the same time
create a virtuous impact on people and

the environment. Since forever.

Our choices, day after day, have led us
to improve our way of doing business.

COSA SIGNIFICA ESSERE B CORP?

Ci siamo misurati con i piu alti standard di
performance sociale e ambientale e dopo un lungo e
rigoroso processo di verifica siamo diventati B Corp.

Le aziende che riescono a ottenere questa certificazione
sono le piu evolute al mondo in termini di impatto
positivo sia sociale che ambientale.

Costituiscono un movimento globale di ‘Purpose Driven
Businesses’ che ha I'obiettivo di diffondere un nuovo
paradigma economico, che vede le imprese come
protagoniste nel rigenerare la societa.

Certified

Certified

BUSINESS RIGENERATIVO

siamo orgogliosi di essere parte.

Uno dei principi fondamentali di tutte le B Corp &
quello di adottare un business rigenerativo che si
contrappone a quello estrattivo.

k Rigenerare significa non solo diminuire I'impatto
sulla natura e sullambiente che ci circonda,

ma addirittura produrre effetti positivi,

creando valore condiviso nella societa

e rigenerando la biosfera.

Diventano B Ce
che misu
il Bene

olo quelle aziende
D impatto complessivo attraverso
sessment (BIA) superando il

prese rigenerative.

sta soglia viene considerata
ovvero per funzionare consuma
, sociali e ambientali superiori di
di generare come output.

Certified

Corporation

EVAL T[S

rigenerative
regenerative
companies

breakeven

Guarda IiI vcildei) ”Essedre"sostenibili é ulna sceltﬂ quotidiana” aziende
con i volti di alcune delle “persone Florim” che ogni giorno :
contribuiscono a rendere I'azienda sempre pil responsabile. esg;g,ggxg
Watch the video “Being sustainable is a daily choice” with the faces companies
of some of the “Florim people” who contribute to making the company P

even more responsible, every day.

WHAT DOES IT MEAN TO BE B CORP?

We vied with the highest social and environmental
performance standards, and after a long and
scrupulous verification process, we became B Corp.

Companies that succeed in obtaining this certification are
the most evolved in the world in terms of their positive
social and environmental impact.

They constitute a global movement of ‘Purpose Driven
Businesses’ whose aim is to diffuse a new economic
paradigm, whereby companies are the drivers

of social regeneration.
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REGENERATIVE BUSINESS

An historical cultural shift is under way,

of which we are proud to be a part.

One of the underlying principles of all B Corps is
the adoption of a regenerative business model as
opposed to an extractive one.

Regenerating means not only reducing the
impact of business on our surrounding nature
and environment, but also producing positive
effects, creating shared value in society and
regenerating the biosphere.

Only those companies that measure their overall
impact through the Benefit Impact Assessment
(BIA) exceeding the score of 80 points can be
certified as B Corp, joining an elite of regenerative
companies. Anyone who does not exceed this
threshold is considered an extractive company
or, in order to function, they consume higher
economic, social and environmental resources
than they are able to generate as output.

IL PUNTEGGIO DI FLORIM

Il punteggio conseguito da Florim Italia & di 98,1
punti e il consolidato, che comprende la consociata
americana, € di 90,9 punti. Cosi Florim rientra tra le
migliori B Corp al mondo.

Sono oltre 140.000 le aziende che stanno
cercando di ottenere la certificazione, nel rispetto
di severissimi standard di trasparenza e
sostenibilita.

Solo il 3% riesce a superare l'iter di verifica imposto
da B Lab, ente certificatore di origine americana
che oggi opera a livello globale.

FLORIM'’S SCORE

Florim Italia score is 98.1 points and the
consolidated, which includes the American
subsidiary, is 90.9 points. Florim is now one of the
best B Corp throughout the world.

More than 140,000 companies are currently
seeking to obtain the certification in compliance
with the strictest transparency and
sustainability standards.

Only 3% manage to pass the verification process
implemented by B Lab, the US certifying body that
currently operates on a global scale.

Florim consolidato
FOR o orim consolidated
PROFIT o
I
Ricerca Corporation
il profitto . .
Seeks profit Florim Italia

Ricerca il profitto e ha un impatto
ositivo sulle persone e 'ambiente
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Luxury design

Materiali prestigiosi e ricercati delle materie piu
preziose che la natura propone. Lusso ostentato
0 sofisticato uso della materia per un'eleganza piu
informale e decisa. Rara, preziosa e intimamente
legata al vivere delluomo, la materia viene
reinterpretata nell'esprimere il concetto dell
ambiente moderno.

Prestigious and exquisite materials made of the most precious
materials that nature has to offer. Ostentatious luxury or
sophisticated use of materials for a more informal and bold
elegance. Rare, luxurious and intimately linked to everyday life,
the material is reinterpreted to convey the concept of a modern
environment.

Des matériaux prestigieux et recherchés a partir des matiéres
les plus précieuses offertes par la nature. Luxe ostentatoire ou
utilisation sophistiquée de la matiére pour une élégance plus
informelle et audacieuse. Rare, précieuse et intimement liée a
lexistence de 'homme, la matiere est réinterprétée a travers
l'expression du concept d'environnement moderne.

Kostbare, edle Materialien aus den wertvollsten Stoffen, die die
Natur zu bieten hat. Betonter Luxus oder anspruchsvoller
Einsatz des Materials fUr eine eher informelle und
offensichtliche Eleganz. Das Material - selten, wertvoll und
eng mit dem Leben des Menschen verbunden - wird neu
interpretiert, um das Konzept des modernen Ambiente zum
Ausdruck zu bringen.

Productos prestigiosos y refinados, de las materias mas
preciosas que la naturaleza ofrece. Lujo ostentado o
sofisticada utilizacién de la materia, con el fin de obtener una
elegancia mas informal y decidida. Rara, preciosa e intimamente
ligada a la vida del hombre, la materia es reinterpretada para
expresar el concepto del ambiente moderno.

charm




HERITAGE
LUXE

Luxury design
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Ispirata alle nobili cromie e alle maestose venature del
marmo, la collezione Heritage Luxe ci accompagna in
un immaginario viaggio alla riscoperta di un patrimonio
artistico e architettonico di inestimabile valore

. v : culturale che oggi abbiamo il privilegio di ereditare.
' i Sin dallantichita, infatti, palazzi, sculture e monumenti
. ' del vecchio continente sono stati realizzati utilizzando

marmi colorati, considerati quasi come una forma di
pittura naturale o divina, grazie alle venature vivaci e alla

% - | tavolozza variopinta. Le superfici della collezione, in linea
25 ‘ ol _ . con i tempi moderni, presentano uno spiccato carattere
_ T f J decorativo e attualizzano [I'Heritage della tradizione

europea  proponendo  un  concept  stilistico
ispirato alla bellezza e al lusso classico del marmo che si
fonde al dinamismo di venature e cromie dal sapore
contemporaneo.
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Taking inspiration from the noble hues and majestic veining of
marble, the Heritage Luxe collection accompanies us on an imaginary
journey to rediscover an artistic and architectural heritage of
inestimable cultural value that we are now privileged to inherit.
Since ancient times, palaces, sculptures and monuments in Europe
have been created from colored marble, considered almost like a form
of natural or divine painting thanks to its vivid veining and varied color
palette. In keeping with modern times, the surfaces of the collection
have a strong decorative character and bring the heritage of the
European tradition up to date by proposing a stylistic concept
inspired by the beauty and classic luxury of marble that blends
with the dynamism of veining and colors of a contemporary flavor.

Inspirée des couleurs nobles et des veines majestueuses du
marbre, la collection Heritage Luxe nous accompagne dans un voyage
imaginaire a la redécouverte dun patrimoine artistique et
architectural a la valeur culturelle inestimable que nous avons
aujourd'hui le privilege d'hériter. En effet, des I'Antiquité, les palais, les
sculptures et les monuments du Vieux Continent ont été réalisés a
l'aide de marbres colorés, considérés quasiment comme une forme
de peinture naturelle ou divine, grace aux veines vives et a la palette
aux nuances multiples. Les surfaces de la collection, en ligne avec les
temps modernes, présentent un caractere décoratif marqué et met-
tent au goUt du jour I'Héritage de la tradition européenne : elles of-
frent un concept stylistique inspiré de la beauté et du luxe classique
du marbre, qui se fond dans le dynamisme des veines et des couleurs
a l'esprit contemporain.

Von den edlen Farben und majestdtischen Adern des Marmors
inspiriert, nimmt uns die Kollektion Heritage Luxe mit auf eine
imaginare Reise, um ein kinstlerisches und architektonisches Erbe von
unschatzbarem kulturellem Wert wiederzuentdecken, das wir heute zu
erben das Privileg haben. Tatsachlich wurden seit der Antike Palaste,
Skulpturen und Denkmadler des alten Kontinents aus farbigem Marmor
gefertigt, der dankder lebhaften Adernund der farbenfrohen Palette fast
als eine Form naturlicher oder gottlicher Malerei angesehen wurde. Die
Oberflachen der Kollektion haben im Einklang mit der Moderne einen
unverkennbar dekorativen Charakter und aktualisieren das Erbe der
europadischen Tradition, indem sie ein stilistisches Konzeptvorschlagen,
dasvonderSchonheitunddemklassischenLuxusdesMarmorsinspiriert
ist, der sich mit der Dynamik von Adern und Farben von zeitgemaliem
Geschmack verbindet.

Inspirada en los tonos nobles y en las majestuosas vetas del
marmol, la coleccion Heritage Luxe nos acompafia en un viaje
imaginario para redescubrir un patrimonio artistico y arquitecténico
de inestimable valor cultural que hoy tenemos el privilegio de heredar.
De hecho, desde la antigliedad, los palacios, esculturas y monumentos
del viejo continente se han realizado utilizando marmoles de colores,
considerados casi como una forma de pintura natural o divina, gracias
a las animadas vetas y a su variopinta paleta de colores. Las superficies
de la coleccion, en consonancia con las tendencias modernas,
presentan un marcado caracter decorativo Yy actualizan la
herencia de la tradicién europea proponiendo un concepto estilstico
inspirado enla bellezay en el lujo clasico delmarmol, que se funde con el
dinamismo de vetas y colores con sabor contemporaneo.
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wall: heritage flame glossy 120x240 47"4"x94"
floor: heritage brown glossy 120x120 47"*'x47"%'/ maze glossy 39x49 15'3"x192/7" LUXURY DESIGN / HERITAGE LUXE / 11




h éh:tage.ﬂame glossy 120x240 4 i N, ; ; :
:=heritage brown glossy 120x12Q ' maz sy 3 15 / gt 3 I i, | = ,i‘ i LUXURY DESIGN / HERITAGE LUXE / 13
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wall: heritage aqua glossy 120x280 47"V4'x110"#"

floor: atmospheéres lumiére adouci 120x120 47V4"x477+" LUXURY DESIGN / HERITAGE LUXE / 25
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wall: heritage emerald glossy 120x280 47"4'x110"V4"
floor: heritage cloud comfort 120x120 47V4'x47+" LUXURY DESIGN / HERITAGE LUXE / 27
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wall: heritage azure glossy 120x280 47"4"x110""

floor: les origines blanc matte 120x120 471/4"x471/4" LUXURY DESIGN / HERITAGE LUXE / 39
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wall: heritage flame glossy 80x180 31"2"x70%7"
floor: planches amande matte 26,5x180 10%7"x70%""
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glossy 120%280 4714"x110V+" / heritage emerald glossy
ceiling:-heritage brown comfort 120x240 47'/4'x94/2"
_floor: heritage brown glossy 120x240747147x94/2"
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wall: heritage cloud glossy 120x280 47"4"x110"4" / heritage emerald glossy
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wall: heritage cloud glossy 120x280 47"4"x110"*" / heritage emerald glossy
floor: heritage brown glossy 120x240 4714'x94"2"
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wall: heritage cloud glossy 120x280 47'4x110"+" / heritage emerald glossy 120x280 47"4"'x110"+" / picket glossy 30x60 1145"x23>%"
washbasin: heritage emerald glossy LUXURY DESIGN / HERITAGE LUXE / 55
floor: heritage brown glossy 120x120 47"4"'x47"4"
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wall: heritage cloud glossy 120x280 47'4"x110"4" / heritage emerald glossy 120x280 47'4'x110"4" / picket glossy 30x60 114°"x235/8" e A - i l ] !
washbasin: heritage emerald glossy 5 i g X = T SIGN / HERI
floor: heritage brown glossy 120x120 47/4"x471/4" S e e
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wall: picket glossy 30x60 1145"x23°/"
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BBIOSsy 120x280 471#x110"“" / picket glossy 30x60 11
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wall: heritage aqua comfort 120x280 47"4"x110""

floor: atmosphéres lumiére adouci 120x120 47"4"x47"4"
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wall: heritage aqua comfort 120x280 47"4"x110""
floor: atmosphéres lumiére adouci 120x120 474'x47"4" LUXURY DESIGN / HERITAGE LUXE / 71



wall: heritage aqua comfort 120x280 47"V4'x110"*" -

floor: atmosphéres lumiére adouci 120x120 474'x47"4" LUXURY DESIGN / HERITAGE LUXE / 73




GRES FINE PORCELLANATO

FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO

HERITAGE CLOUD

80x180 60x120
‘ COLOR SURFACE | 3072me067 | 235/8mycd 71
GLOSSY 774598 775049
HERITAGE LUXE E R
COMFORT 774589 775043
maanlm 120x280 | 120x240 | 120x120 | 60x120
: magml}n‘ COtoR SURFACE | ggvinet 1ver | a7 vmxgaen | a7 vnga7 i | 235iemgd 7
GLOSSY 774696 774826 774838 774850
HERITAGE LUXE E e
CLou COMFORT 774695 774820 774832 774844

GRES FINE PORCELLANATO

FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO

SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO

HERITAGE LUXE

HERITAGE AZURE

80x180 60x120
[ omm 35" 1 ‘ COLOR SURFACE | 5 3mron | 23stmedbior
GLOSSY 774595 775048
HERITAGE LUXE . e
COMFORT 774588 775042
FLORIM OVERSIZE .
— rnag*.Um‘ COLOR SURFACE 4711%&)%809/” 417%3;(5292" 417%2);411%9‘” 2365%?’(242%‘”
HERITAGE LUXE . HERTAGE  OLOSSY 774694 774825 774837 774849
AZURE COMFORT 774693 774819 774831 774843
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GRES FINE PORCELLANATO
FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO

HERITAGE BROWN

80x180 60x120
COLOR SURFACE | 3472700 | 235emyA7
GLOSSY 774599 775050
HERITAGE LUXE . Jvions
COMFORT 774590 775044
6mm 1/4” ] 120x280 | 120x240 | 120x120 | 60x120
_. rreg“r“ COLOR SURFACE 4717411 Q1 | 474402 | 471 A7V | D 35/8y A7
GLOSSY 774698 774827 774839 774851
HERITAGE LUXE . Jvions
BROWN COMFORT 774697 774821 774833 774845

GRES FINE PORCELLANATO
FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO

HERITAGE LUXE

HERITAGE EMERALD

80x180 60x120
COLOR SURFACE | 34706 | 23578med7er
GLOSSY 774600 775051
HERITAGE
HERITAGE LUXE . EMERALD
COMFORT 774591 775045
- L magnUm‘ COLOR SURFACE 4711%%21%9/4” 41712/9;‘5292 417%9’;1%94 2365%’(33%4
HERITAGE LUXE . HERITAGE ~ GLOSSY 774700 774828 774840 774852
EMERALD  cOMFORT 774699 774822 774834 774846
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HERITAGE LUXE

HERITAGE AQUA
HERITAGE FLAME

& = -y - » Nl
W~ s ™
GRES FINE PORCELLANATO GRES FINE PORCELLANATO
FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO
80x180 60x120 80x180 60x120
COLOR SURFACE 311725706 | 2357 COLOR SURFACE 31127706/ | 2358471
: GLOSSY 774601 775053 : GLOSSY 774602 775054
HERITAGE LUXE ] HE\%LAEE HERITAGE LUXE ﬂ e
COMFORT 774592 775046 COMFORT 774593 775047
magnlm 120x280 | 120x240 | 120x120 | 60x120 6mm /4" maanUm 120x280 | 120x240 | 120x120 | 60x120
l ‘ COLOR SURFACE A7V 107 | 4774 QAV | A7 AT A | 3518 AT 14 l rregnum ‘ COLOR SURFACE ATV TQVA [ ATVKQA | AT VX ATV | 2358 KA TV

HERTAGE  GLOSSY 774702 774829 774841 774856 i HERTAGE ~ GLOSSY 774704 774830 774842 774858
HERITAGE LUXE y HERITAGE LUXE
AQUA COMFORT 774701 774823 774835 774847 FLAME COMFORT 774703 774824 774836 774848
LUXURY DESIGN / HERITAGE LUXE / 79




GRES FINE PORCELLANATO GRES FINE PORCELLANATO

FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO m
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO
PEZZI SPECIALI/SPECIAL TRIMS/PIECES SPECIALES/FORMSTUCKE/PIEZAS ESPECIALES x
1 soms0 | smxazons 1 I =
1457%23 13754771 PICKET
COLOR SURFACE ﬂ% @ m
battiscopa gradino u
1 GLOSSY 775667 775679 Heritage cloud+
HERITAGE AZURE , GLOSSY
COMFORT 775661 775673 HERITAGE LUXE Heritage emerald 775657
| A GLOSSY 775668 775680 h
* | HERITAGE CLOUD —
L] COMFORT 775662 775674
GLOSSY 775670 775682 m
HERITAGE BROWN
COMFORT 775664 775676 Ll
HERITAGE LUXE
GLOSSY 775669 775681
HERITAGE EMERALD
COMFORT 775663 775675 [ 6mm 127 ] ] 39x49
1/31, 2/71
GLOSSY 775672 775684 COLOR SURFACE 15 " :;Eg
HERITAGE AQUA
COMFORT 775666 775678
= GLOSSY 775671 775683
&'  HERITAGE FLAME
COMFORT 775665 775677

Heritage brown+
Heritage emerald+ GLOSSY 775659
Heritage flame

HERITAGE LUXE

4 6x60

1 4/5HX235/8H
[omm i 30x60
COLOR SURFACE 119°"x23>"
TRINITY
battiscopa
] GLOSSY 775691
HERITAGE AZURE e
COMFORT 775685 oy
5 GLOSSY 775692 J.
| HERITAGE CLOUD e )
s ] COMFORT 775686 HERITAGE LUXE 3 Heritage azure GLOSSY 775658
GLOSSY 775694 &
HERITAGE BROWN |4
COMFORT 775688
HERITAGE LUXE
GLOSSY 775693
HERITAGE EMERALD
COMFORT 775687
GLOSSY 775696
HERITAGE AQUA
COMFORT 775690
= GLOSSY 775695
i HERITAGE FLAME
COMFORT 775689

In relazione alle differenti tecnologie produttive I'accostamento di prodottl_con_fsfpessorl‘dlversi potrebbe presentare delle dlsomo'_genel'ta, se ne sconsiglia pertanto I'abbinamento./
Due to the different production technologies, contiguous installation of products with different thickness may give a non-homogeneous result. For this reason we do not recommend this option. / Vu
que différentes technologges de production sont utilisées avec des épaisseurs différentes, des problemes d'homogénéité pourraient se présenter, il est donc déconseillé de les poser ensemble. / Wegen
unterschiedlicher Produk \onstechno\ogen konnen die Fliesen mit verschiedenen Materialstarken optische Differenzen aufweisen. Von einem direkten Aneinanderlegen wird deshalb abgeraten. / Dadas
las diferentes tecnologias productivas, [a combinacién de productos de diferentes espesores podria dar lugar a heterogeneidad, por lo que se desaconseja mezclarlas.
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HERITAGE LUXE

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO

SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO

Comm i1

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS TECNICAS

Lastre in gres fine porcellanato non smaltato. Piastrelle di ceramica pressate a secco. Caratteristiche di qualita
secondo I test di controllo previsti dalla norma EN 14411-1SO 13006 Appendice G gruppo Bla UGL. / Unglazed
porcelain stoneware slabs. Dry-pressed ceramic tiles. Quality specifications, according to control tests of EN
14411-1SO 13006 Appendix G group Bla UGL. / Dalles en gres cérame fin non émaillé. Carreaux céramiques
presses a sec. Caracteristiques de qualité d'a Fres les essais de contréle norme EN 14411-1SO 13006 Appendice

%roupe B1a UGL. / Nicht glasierte und vollstandig gesinterte Feinsteinzeugplatten. Trocken gepresste Kera-
mikfliesen. Qualitatseigenschaften nach Normen EN 14411-1SO 13006 Anhang G Gruppe Bla UGL. / Planchas

PRESCRIZIONE
STANDARD REQUIREMENTS
PRESCRIPTIONS
ANFORDERUNGEN
PRESCRIPCION

RISULTATI TESTS
TEST RESULTS
RESULTATS DES ESSAIS
PRUFERGEBNIS
RESULTADOS TESTS

RIFERIMENTO NORMA
REFERENCE STANDARD
REFERENCE NORME

ST)

N=>15cm

res porcélanico fino no esmaltado. Baldosas de cerdmica rensadas en seco. Caracteristicas de calidad

segln las Normas EN 14411-1SO 13006 Apéndice G grupo Bla UGL.

N=15cm

REFERENCIA NORMA

(%) (mm)

comfort glossy

LUNGHEZZA E LARGHEZZA: DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN 9%, DELLA DIMENSIONE
MEDIA DI OGNI PIASTRELLA DALLA DIM. DI FABBRICAZIONE / LENGTH AND WIDTH:
ADMITTED DEV\ATION \N % OFTHEA\/ERAGE S\ZE OF EACH T\LE FROM THE PRODUCTION
DIMENSIONS / LON ERANCE, EN %, ENTRE LA
DIMENSION MOYENNE DE CHAQUE CARREAU ET LA D\M DE FABRICATION / LANGE
UND BREITE: ZULASSIGE ABWE\CHUNG DES DURCHSCHNITTIMARES JEDER FLIESE VOM
HERSTELLMAR IN PROZENTEN / LARGO Y ANCHO: DESVIACION ADMISIBLE, EN %, DEL
TAMARNO MEDIO DE CADA BALDOSA A PARTIR DEL TAMANO DE FABRICACION.

Squadrato

150 13006 +0,3% +1,0mm

+0,15%

ISO 10545-2

DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN PERCENTO, DELLO SPESSORE MED\O DI OGNI
PIASTRELLA DALLA DIMENSIONE DI FABBRICAZIONE / ADMITTED DEVIATION, IN %, OF THE
AVERAGE THICKNESS OF EACH TILE FROM THE PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE
TOLERANCE, EN POURCENTAGE, ENTRE L'EPAISSEUR MOYENNE DE CHAQUE CARREAU ET
LA DIMENSION DE FABRICATION / ZULASSIGE ABWEICHUNG DER DURCHSCHNITTSDICKE
JEDER FLIESE VOM HERSTELLMAR IN PROZENTEN / DESVIACION ADMISIBLE, EN TANTO
POR CIENTO, DEL GROSOR MEDIO DE CADA BALDOSA A PARTIR DEL TAMANO DE FA-
BRICACION

+0,5mm

+5%

ISO 10545-2

DEVIAZIONE MASSIMA DI _RETTILINEARITA, IN PERCENTO, IN RAPPORTO ALLE
DIMENSIONI DI FABBRICAZIONE CORRISPONDENTI / MAXIMUM STRAIGHTNESS
DEVIATION, IN %, IN RELATION TO THE CORRESPONDING PRODUCTION DIMENSIONS
/ MARGE DE TOLERANCE DE RECTITUDE, EN POURCENTAGE, PAR RAPPORT AUX
DIMENSIONS DE FABRICATION CORRESPONDANTES / ZULASSIGE HOCHSTABWEICHUNG
DER KANTENGERADHEIT IM YERHALTNIS ZU DEN ENTSPRECHENDEN HERSTELLMABEN
IN PROZENTEN / DES\/\AC\ON MAXIMA DE RECTITUD, EN TANTO POR CIENTO, EN
RELACION CON EL TAMANO DE FABRICACION CORRESPONDIENTE .

Squadrato

150 13006 +0,3% +0,8mm

+0,10%

ISO 10545-2

DEVIAZIONE MASSIMA DI ORTOGONALITA, IN PERCENTO, IN RAPPORTO ALLE
DIMENSIONI D\ FABBRICAZ\ONE CORR\SPONDENTI MAXIMUM RIGHT-ANGLE DEVIATION,
IN %, IN RELATI RESPONDING PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE
TOLERANCE DANGULAR\TE EN POURCENTAGE, PAR RAPPORT AUX DIMESIONS DE
FABRICATION / HOCHSTABWEICHUNG DER RECHTWINKLIGKEIT IM VERHALTNIS ZU DEN
ENTSPRECHENDEN HERSTELLMAREN IN PROZENTEN / DESVIACION MAXIMA DE

GONALIDAD, EN TANTO POR CIENTO, EN RELACION CON EL TAMANO DE
FABR\CAC\ON CORRESPONDIENTE.

Squadrato

150 13006 +0,3% +1,5mm

+0,20%

ISO 10545-2

PLANARITA (CURVATURA DEL CENTRO, DELLO SPIGOLO E SVERGOLAMENTO) /
FLATNESS (CURVING IN THE MIDDLE, CORNER AND WARPING) / PLANEITE (COURBURE
CENTRALE DE L'ARETE ET GAUCHISSEMENT) / EBENFLACHIGKEIT (KRUMMUNG DER

KANTE UND VERWINDUNG) / PLANITUD (CURVATURA DEL CENTRO, DE LA
AR\STAVABARQU\LLAM\ENTO)

Squadrato

150 13006 +0,4% +1,8mm

+0,20%

ISO 10545-2

QUALITA DELLA SUPERFICIE / SURFACE QUALITY / QUALITE DE LA SURFACE / QUALITAT
DER OBERFLACHE / CALIDAD DE LA SUPERFICIE.

Il 95% min delle piastrelle deve essere esente da difetti
visibill. / At least 95% of the tiles must be free from visible
flaws. 95% min des carreaux ne doivent présenter aucun
défaut visible, Mindestens 95% der Fliesen mussen frei von
sichtbaren min. / el 95% de las baldosas tiene que estar
exento de defectos visibles .

CONFORME/CONFORMING
CONFORME/KONFORM
CONFORME

1ISO 10545-2

MASSA D'ACQUA ASSORBITA IN % / % WATER ABSORPTION - MASSE D'EAU ABSORBEE
EN % / WASSERAUFNAHME IN % / MASA DE AGUA ABSORBIDA EN %

<0,5%

valore medio 0,08%

ISO 10545-3

FORZA DI ROTTURA IN N (sp. < 7,5 mm) - BREAKING STRENGTH IN N (thickness < 7,5 mm)
/ FORCE DE RUPTURE EN N (ép. < 7,5 mm) / BRUCHLAST IN N (Dicke < 7,5 mm) / FUERZA
DE ROTURAEN N (gr. < 7,5 mm)

>700

valore medio
1350 Newton

ISO 10545-4

RESISTENZAALLA FLESSIONE IN N/mm2 / N/mm2 FLEXURAL STRENGHT TEST /RESISTANCE
ALAFLEXION ENN/mm2/BIEGEFESTIGKEITIN N/mm/RESISTENCIAA LA FLEXION EN N/mm

35 MIN.

valore medio
52 N/mm2

ISO 10545-4

RESISTENZA ALUABRASIONE PROFONDA DELLE PIASTRELLE NON SMALTATE /
RES\STANCE TO DEEP ABRASION OF UNGLAZED TILES / RESISTANCE A L'ABRASION

ARREAUX NON EMAILLES / TIEFENABRIEBFESTIGKEIT UNGLASIERTER
FLIESEN / RESISTENC\AA LA ABRASION PROFUNDA DE LAS BALDOSAS SIN ESMALTAR

<175 mm3

valore medio
140 mm3

ISO 10545-6

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI / THERMAL SHOCKS RESISTANT / RESISTANCE AUX
VARIATIONS THERMIQUES / TEMPERATURWECHSELBESTANDIGKEIT / RESISTENCIA AL
CHOQUE TERMICO

Metodo di prova disponibile / Available testing method
Méthode dlessai disponible / Verfigbare Prifmethode
Método de ensayo disponible

RESISTE - RESISTANT
RESISTE - ERFULLT
RESISTE

1SO 10545-9

RESISTENZA AL GELO / FROST RESISTANCE / RESISTANCE AU GEL / FROSTSICHERHEIT
RESISTENCIA A LA HELADA

RICHIESTA - REQUIRED
REQUISE - GEFORDERT
REQUERIDA

RESISTE - RESISTANT
RESISTE - ERFULLT
RESISTE

ISO 10545-12

RESISTENZA ALLE MACCHIE / RESISTANCE TO STAINING / RESISTANCE AUX TACHES /
FLECKENABWEISEND / RESISTENCIA A LAS MANCHAS.

Metodo di prova disponibile / Available testing method
Méthode dlessai disponible / Verfiigbare Prifmethode
Método de ensayo disponible

Classe 5 Classe 4-5

ISO 10545-14

RILASCIO DI SOSTANZE PERICOLOSE / RELEASE OF HAZARDOUS SUBSTANCES /REJET DE
SUBSTANCES DANGEREUSES / FREISETZUNG GEFAHRLICHER STOFFE / LIBERACION DE
SUSTANCIAS PELIGROSAS / CADMIO (in mg/dm2) - PIOMBO (in mg/dm2)

VALORE DICHARATO PERSUPERFCI GL CON MPEGH SU PANI I LAYORO | DECLARED

R GL SURFACES U WORKTOPS / VALEUR DECL SURFACES

L UTIISEES SUR PLANS DE TRAVAIL/ANGEGEBENER WERT FUR GL OBERFACHEN ZuM

(GEBRALICH ALS ARBEITSPLATTEN / VALOR DECLARADO PARA ACABADOS GL UTILIZADOS
PARA SUPERFICIES DE TRASAIO

CONFORME/CONFORMING
CONFORME/KONFORM
CONFORME

DM-1-2-2007-Reg-
CE-1935-2004

RESISTENZA A BASSE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E ALCALI. / RESISTANCE TO LOW
CONCENTRATIONS OF ACIDS AND ALKALIS. / RESISTANCE A BASSES CONCENTRATIONS
DACIDES ET ALCALIS. / WIDERSTAND GEGEN NIEDRIGE KONZENTRATIONEN VON
SAUREN UND LAUGEN. / RESISTENCIA A BAJAS CONCENTRACIONES DE ACIDOS Y
ALCALIS.

COME DICHIARATO DAL PRODUTTORE
SEE MANUFACTURER'S DECLARATION
SELON DECLARATION DU PRODUCTEUR
ENTSPRECHEND DER HERSTELLERANGABEN TAL COMO
DECLARA EL FABRICANTE

ULA ULA-ULB

RESISTENZA Al PRODOTTI CHIMICI DI USO DOMESTICO E AGLI ADDITIVI PER PISCINA
/ RESISTENCE TO DOMESTIC CHEMICAL PRODUCTS AND ADDITIVES FOR SWIMMIN

POOLS / RESISTANT AUX PRODUITS CHIMIQUES A USAGE DOMESTIQUE ET AUX
ADDITIFS POUR PISCINE / WIDERSTAND GEGEN HAUSHALTSCHEMIKALIEN UND /
SCHWIMMBADZUSATZSTOFFEN / RESISTENCIA A PRODUCTOS PARA  LIMPIEZA
DOMESTICAY ADITIVOS PARA PISCINAS

MIN B

UA

ISO 10545-13

COEFFICIENTE D'ATTRITO (SCIVOLOSITA) / FRICTION COEFFICIENT (SLIPPERINESS) /
COEFFICIENT DE FRICTION (GLISSEMENT) / REIBUNGSKOEFFIZIENT (SCHLUPFRIGKEIT) /
COEFICIENTE DE ANTI DESLIZAMIENTO

10°<a<19°
R10

DINEN 16165
ANNEX B

18°<a<24°
classe B

DINEN 16165
ANNEX A

PTV > 36 wet
slider 45

BS EN 16165
ANNEX C

> 0,42 wet -

ANSIA326.3

Per un effetto ottimale della posa, florim suggerisce dj mantenere 2 mm di fuga per pose monoformato e 3 mm per combinare formati misti / For optimal installation results, florim recommends maintaining a joint of 2 mm 1/12" for single format installations and 3 mm 1/8" to combine mixed
formats / Pour réaliser une pose parfaite, florim suggére de mantenir 2 mm de joint pour la pose des monoformats, et 3 mm pour les combinaisons de formats mixtes / Um einen optimalen effekt beim verlegen zu erzielen empfehlt florim eine 2 mm fuge bef einformatigen verlegungen und 3

mim fuge bel formatkombinationan / Pard lograr 106 améximos resultados en la posa el producto, florim aconseja 2 mm e Juta en aplicaciones monGformato y 3 mim en combinaclones e formatos MIxtos

HERITAGE LUXE

GRES FINE PORCELLANATO/FINE PORCELAIN STONEWARE/GRES CERAME FIN/FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN/GRES PORCELANICO FINO
SQUADRATO - SQUARED - EQUARRI - REKTIFIZIERT - ESCUADRADO

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS TECNICAS

tions, according to control tests of E

Lastre in gres fine porcellanato non smaltato. Piastrelle di ceramica pressate a secco. Caratteristiche di qualita secondo i test di controllo previsti
dalla norma EN 14411-1SO 13006 Appendice Ggrugpo Bla UGL/ Unglazed Eorce\am stoneware slabs. Dry-pressed ceramic tiles. Quality specifica-

la UGL. / Dalles en grés cérame fin non émaillé. Carreaux céramiques
pressés a sec. Caractéristiques de qualité d'aprés les essais de controle norme EN 14411-1SO 13006 Appendice G groupe Bla UGL/ Nicht glasierte
und vollstandig gesinterte Feinsteinzeugplatten. Trocken gepresste Keramikfliesen. Qualitatseigenschaften nach Normen EN 14411-1SO 13006

14411-I1S! 006 Appendix G group

segun fas Normas EN 14411-1SO 13006 Apéndice G grupo Bla UGL.

Anhan% G Gruppe Bla UGL/ Planchas de gres(force\amco ino no esmaltado. Baldosas de cerdmica rensadas en seco. Caracteristicas de calidad
E

PRESCRIZIONE
STANDARD REQUIREMENTS
PRESCRIPTIONS
ANFORDERUNGEN
PRESCRIPCION

N=>T5cm

RISULTATI TESTS
TEST RESULTS
RESULTATS DES ESSAIS
PRUFERGEBNIS
RESULTADOS TESTS

(%) (mm)

comfort glossy

RIFERIMENTO NORMA
REFERENCE STANDARD
REFERENCE NORME
STANDARDWERT
REFERENCIA NORMA

LUNGHEZZA E LARGHEZZA: DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN %, DELLA DIMENSIONE MEDIA DI OGNI PIASTRELLA DALLA
DIM. DI FABBRICAZIONE / LENGTH AND WIDTH: ADMITTED DE\/\AT\ON \N % OFTHE AVERAGE S\ZE OF EACH TILE FROM
THE PRODUCTION DIMENSIONS / LONGUEUR ET LARGEU G TOLERANCE, NTRE LA DIMENSION
MOYENNE DE CHAQUE CARREAU ET LA DIM. DE FABR\CATION / LANGE UND BREITE: ZULASS\GE ABWEICHUNG DES
DURCHSCHNITTMARES JEDER FLIESE VOM HERSTELLMAR IN PROZENTEN / LARGO Y ANCHO: DESVIACION ADMISIBLE,
EN %, DEL TAMANO MEDIO DE CADA BALDOSA A PARTIR DEL TAMANO DE FABRICACION.

Squadrato

IS0 13006 £03%

+1,0mm

+0,15%

DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN PERCENTO, DELLO SPESSORE MEDIO DI OGNI PIASTRELLA DALLA DIMENSIONE DI
FABBRICAZIONE / ADM\TTED DEV\AT\ON IN %, OF THE A\/ERAGE THICKNESS OF EACH TILE FROM THE PRODUCT\ON
DIMENSIONS / LERANCE, EN POURCENTAGE, ENTRE L'EPAISSEUR MOYE

CARREAU ET LA D\MENS\ON DE FABR\CATION /ZULASS\GE ABWEICHUNG DER DURCHSCHN\WSD\CKE JEDER FL\ESE
VOM HERSTELLMAR IN PROZENTEN / DESVIACION ADMISIBLE, EN TANTO POR CIENTO, DEL GROSOR MEDIO DE CADA
BALDOSA A PARTIR DEL TAMANO DE FABRICACION

- +5% +0,5mm

+5%

DEVIAZIONE MASSIMA DI RETTILINEARITA, IN PERCENTO, IN RAPPORTO ALLE DIMENSIONI DI FABBRICAZIONE
CORRISPONDENTI / MAXIMUM STRAIGHTNESS DEVIATION, IN %, IN RELATION TO THE CORRESPONDING PRODUCTION
DIMENSIONS / MARGE DE TOLERANCE DE RECTITUDE, EN POURCENTAGE, PAR RAPPORT AUX DIMENSIONS DE
FABRICATION CORRESPONDANTES / ZULASSIGE HOCHSTABWEICHUNG DER KANTENGERADHEIT IM VERHALTNIS ZU
DEN ENTSPRECHENDEN HERSTELLMAREN IN PROZENTEN / DESVIACION MAXIMA DE RECTITUD, EN TANTO POR CIENTO,
EN RELACION CON EL TAMANO DE FABRICACION CORRESPONDIENTE.

Squadrato

0y
150 13006 +0,3%

+0,8mm

+0,10%

DEVIAZIONE MASSIMA DI ORTOGONALITA, IN' PERCENTO, IN RAPPORTO ALLE D\MENS\ON\ DI FABBRICAZIONE
CORRISPONDENTI  MAXIMUM ~ RIGHT-ANGLE  DEVIATION, IN %, LATION CORRESPONDING
PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLERANCE DANGULAR\TE EN POURCENTAGE PAR RAPPORT  AUX
DIMESIONS DE FABRICATION / HOCHSTABWEICHUNG DER RECHTWINKLIGKEIT M VERHALTNIS ZU DEN
ENTSPRECHENDEN HERSTELLMAREN IN PROZENTEN / DESVIACION MAXIMA DE LA ORTOGONALIDAD, EN TANTO POR
CIENTO, EN RELACION CON EL TAMARO DE FABRICACION CORRESPONDIENTE.

Squadrato

0
IS0 13006 +0,3%

+1,5mm

+0,20%

PLANARITA (CURVATURA DEL CENTRO, DELLO SPIGOLO E SVERGOLAMENTO) / FLATNESS (CURVING IN THE MIDDLE,
CORNER AND WARPING) / PLANEITE (COURBURE CENTRALE, DE L'ARETE ET GAUCHISSEMENT) / EBENFLACHIGKEIT
(KRUMMUNG DER MITTE, DER KANTE UND VERWINDUNG) / PLANITUD (CURVATURA DEL CENTRO, DE LA ARISTA Y
ABARQUILLAMIENTO) .

Squadrato

IS0 13006 £0,4%

+1,8 mm

+0,35%

QUALITA DELLA SUPERFICIE - SURFACE QUALITY / QUALITE DE LA SURFACE - QUALITAT DER OBERFLACHE / CALIDAD
DE LA SUPERFICIE.

Il 95% min delle piastrelle deve essere esente da difetti
visibill. / At least 95% of the tiles must be free from visible flaws.
95% min des carreaux ne doivent présenter aucun défaut visible.
Mindestens 95% der Fliesen mussen frei von sichtbaren min. / el
95% de las baldosas tiene que estar exento de defectos visibles

CONFORME/CONFORMING
CONFORME/KONFORM
CONFORME.

ISO 10545-2

(2

®s

MASSA DACQUA ASSORBITA IN % / % WATER ABSORPTION - MASSE D'EAU ABSORBEE EN % / WASSERAUFNAHME IN %
MASA DE AGUA ABSORBIDA EN %

E<0,5%

valore medio 0,08%

ISO 10545-3

FORZA DI ROTTURA IN N (sp. > 7,5 mm) - BREAKING STRENGTH IN N (thickness > 7,5 mm) / FORCE DE RUPTURE EN N
(ép. = 7,5mm)/ BRUCHLAST IN N (Dicke = 7,5 mm) / FUERZA DE ROTURA EN N (gr. = 7,5 mm)

1300 min

valore medio 3200 N

ISO 10545-4

RESISTENZA ALLA FLESSIONE IN N/mm2 / N/mm2 FLEXURAL STRENGHT TEST / RESISTANCE A LA FLEXION EN N/mm2 /
BIEGEFESTIGKEIT IN N/mm / RESISTENCIA A LA FLEXION EN N/mm

35 min

valore medio 50 N/mm?

ISO 10545-4

[ ]=

RESISTENZA ALL’ABRASIONE PROFONDA DELLE PIASTRELLE NON SMALTATE / RESISTANCE TO DEEP ABRASION
OF UNGLAZED TILES / RESISTANCE A L'ABRASION PROFONDE DES CARREAUX NON EMAILLES / TIEFENABRIEBFE-
STIGKEIT UNGLASIERTER FLIESEN / RESISTENCIA A LA ABRASION PROFUNDA DE LAS BALDOSAS SIN ESMALTAR

<175mm3

valore medio 140mm?

ISO 10545-6

C—
-—

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI / THERMAL SHOCKS RESISTANT / RESISTANCE AUX VARIATIONS THERMIQUES
TEMPERATURWECHSELBESTANDIGKEIT / RESISTENCIA AL CHOQUE TERMICO .

RESISTE - RESISTANT
RESISTE - ERFULLT
RESISTE

1SO 10545-9

%]

RESISTENZA ALLE MACCHIE / RESISTANCE TO STAINING / RESISTANCE AUX TACHES / FLECKENABWEISEND
RESISTENCIA A LAS MANCHAS

Metodo di prova disponibile / Available testing method
Méthode diessal disponible / Verfugbare Prufmethode
Método de ensayo disponible

Classe 5 Classe 4

ISO 10545-14

W

RESISTENZA A BASSE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E ALCALI. / RESISTANCE TO LOW CONCENTRATIONS OF
ACIDS AND ALKALIS. / RESISTANCE A BASSES CONCENTRATIONS D'ACIDES ET ALCALIS. / WIDERSTAND GEGEN
NIEDRIGE KONZENTRATIONEN VON SAUREN UND LAUGEN. / RESISTENCIA A BAJAS CONCENTRACIONES DE ACIDOS
Y ALCALIS,

RESISTENZA A ALTE CONCENTRAZIONI DI ACIDI ED ALCALI / RESISTANCE TO HIGH CONCENTRATIONS OF
ACIDSAND ALKALIRESISTANCE A DE HAUTES CONCENTRATIONS D'ACIDES ET BASES / BESTANDIGKEIT GEGEN STARK
KONZENTRIERTE SAURENUND LAUGEN / RESISTENCIA A ALTAS CONCENTRACIONES DE ACIDOS Y ALCALIS

COME DICHIARATO DAL PRODUTTORE
SEE MANUFACTURER'S DECLARATION
SELON DECLARATION DU PRODUCTEUR
ENTSPRECHEND DER HERSTELLERANGABEN TAL COMO
DECLARA EL FABRICANTE

ULA ULA-ULB

UHA UHA-UHB

RESISTENZA Al PRODOTTI CHIMICI DI USO DOMESTICO E AGLI ADDITIVI PER PISCINA / RESISTENCE TO
DOMESTIC CHEMICAL PRODUCTS AND ADDITIVES FOR SWIMMING POOLS / RESISTANT AUX PRODUITS
CHIMIQUES A USAGE DOMESTIQUE ET AUX ADDITIFS POUR PISCINE / WIDERSTAND GEGEN HAUSHALTSCHEMIKALIEN
UND  SCHWIMMBADZUSATZSTOFFEN / RESISTENCIA A PRODUCTOS PARA LIMPIEZA DOMESTICA Y ADITIVOS PARA
PISCINAS

UB min

UA

ISO 10545-13

RESISTENZA AL GELO / FROST RESISTANCE - RESISTANCE AU GEL / FROSTSICHERHEIT - RESISTENCIA A LA HELADA

RICHIESTA / REQUIRED
REQUISE / GEFORDET
REQUERIDA

RESISTE - RESISTANT
RESISTE - ERFULLT
RESISTE

ISO 10545-12

A

COEFFICIENTE DATTRITO (SCIVOLOSITA) / FRICTION COEFFICIENT (SLIPPERINESS) / COEFFICIENT DE FRICTION
(GLISSEMENT) / REIBUNGSKOEFFIZIENT (SCHLUPFRIGKEIT) - COEFICIENTE DE ANTI DESLIZAMIENTO

> 0,42 wet -

ANSIA326.3

18°<a<24°
classe B

DIN EN 16165
ANNEX A

10°<a<19°
R10

DIN EN 16165
ANNEX B

PTV > 36 wet
slider 45

BSEN 16165
ANNEX C

Per un effetto ottimale della posa, florim suggerisce di mantenere 2 mm di fuga per pose monoformato e 3 mm per combinare formati misti / For optimal installation results, florim recommends maintaining a joint of 2 mm 1/12" for single format installations and 3 mm 1/8" to combine mixed formats
/ Pour réaliser une pose parfaite, florim suggére de mantenir 2 mm de joint pour la pose des monoformats, et 3 mm pour les combinaisons de formats mixtes / Um einen optimalen effekt beim verlegen zu erzielen empfehit florim eine 2 mm fuge bei einformatigen verlegungen und 3 mm fuge bei

formatkombinationen / Para lograr los maximos resultados en la posa del producto, florim aconseja 2 mm de junta en aplicaciones monoformato y 3 mm en combinaciones de formatos mixtos




FLORIM Ceramiche S.p.A SB FLORIM Ceramiche S.p.A SB
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05 09
FLORIM 001 FLORIM 003

EN 14411:2012 EN 14411:2012 GREENGUARD

Dry-pressed ceramic tiles, with water absorption Dry-pressed ceramic tiles, with water absorption

Ey, =0,5 %, for internal and external walls and floorings Ep, < 0,5 %, for internal and external walls and floorings GREENGUARD O CICA B e

UL.COM/GG
UL 2818

Por informazion relative al dati tecnici su marcatura GE vedere 1l sito www florim com
Please refer to our web i
our_tout_rensel i

Por_informazioni relative a dali feonici su marcatura CE veders 1l sito wwwflorim com
Please refer to our web site www.florim.com for technical informat BRODNCICERIEIEDIEOR
our tout renseignement sur l'avis technique de la marque 0z r e W, X LOW CHEMICAL EMISSIONS
Informationen bezaeglich technischer Daten zur Beschritung CE entnehmen Sie U g ULCOM/GG

Para informaciones relativas a las especificaciones técnicas sobre la marca CE, chequear el sitio www.florim.com uL2818

Sistema di gestione della Qualita:
Certificato n°. 50 100 1271

Sistema di gestione del’Ambiente:
Certificato n°. 50 100 100 74

Sistema di gestione della Salute e Sicurezza dei lavoratori:
Certificato n°. 50 100 13825

Sistema di gestione dell’Energia:
Certificato n°. 50 100 13545

GRADO DI VARIAZIONE CROMATICA - DEGREE OF COLOUR CHANGE - DEGRE DE VARIATION CHROMATIQUE - GRAD DER FARBABWEICHUNG - GRADO DE VARIACION CROMATICA

V1 LOW V2 MODERATE V3 HIGH V4 RANDOM

THE LEAST AMOUNT OF SHADE AND TEXTURE VARIATION LIGHT TO MODERATE SHADE AND TEXTURE VARIATION WITHIN HIGH SHADE AND TEXTURE VARIATION VERY HIGH SHADE AND TEXTURE VARIATION
ATTAINABLE IN NATURALLY FIRED CLAY PRODUCTS. EACH CARTON. WITHIN EACH CARTON. WITHIN EACH CARTON.

Prodotto Monocromatico Prodotto con leggera variazione cromatica Prodotto con marcata variazione cromatica Prodotto con forte variazione cromatica
Produit Monochromatique Produit & légere variation chromatique Produit & variation chromatique accentuée Produit a forte variation chromatique
Einfarbiges Produkt Produkt mit leichter farbnuance Produkt mit ausgepraegter farbnuance Produkt mit starker farbnuance
Producto Monocromético Producto con una pequefia variacion cromatica Producto con evidente variacién cromatica Producto con fuerte variacion cromatica

Quanto contenuto nel catalogo é indicativo e non esaustivo riguardo alle grafiche, decori e ai colori riportati./Contents of this catalog is indicative and not exhaustive with regard
to graphics, decors and colors shown. /Le contenu du catalogue est indicative et non exhaustive en ce qui concerne graphiques, décors et couleurs indiquées. /Die Beschreibungen im Katalog
sind indikativ und nicht allumfassend in Bezug auf Grafiken, Dekore und Farben. /El contenido de este catalogo es indicativo y no exhaustivo con respecto a graficas, decoros y colores ilustrados.
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